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VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ TARNYBA
PREVENCIJOS IR PIRKIMO SUTARČIŲ PRIEŽIŪROS SKYRIUS

NEPLANINIO VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARČIŲ VYKDYMO VERTINIMO IŠVADA

________________Nr. 4S-________
                                                             (data)                        (numeris)


	Viešųjų pirkimų tarnyba (toliau – Tarnyba), atsižvelgdama į pareiškėjo UAB „Siemtecha“ (toliau – Pareiškėjas) 2014 m. spalio 31 d. rašte pateiktą prašymą ir nurodytas aplinkybes, vadovaudamasi Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 82 straipsnio 1 dalies 2 punktu, atliko 2014 m. balandžio 25 d. AB „Amber Grid“ (kodas 303090867, Savanorių pr. 28, 03116, Vilnius) (toliau – Perkančioji organizacija) ir UAB „Vilduja“ (kodas 123945542, Smolensko g. 1/45A, 03202 Vilnius) (toliau – Tiekėjas) sudarytos įrangos teikimo ir montavimo darbų pirkimo -pardavimo sutarties Nr. 147127 „Įrangos teikimo ir montavimo darbų sutartis“ (toliau – Sutartis) atitikties Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymui ir (ar) su jo įgyvendinimu susijusiems teisės aktams neplaninį vertinimą ir teikia išvadą.

	Vertinimo metu nustatyta:
	Viešasis pirkimas „Chromatografai ir dujų tūrio kompiuteriai korektoriai“ (skelbtas Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje 2014 m. sausio 10 d.), pirkimo Nr. 147127 (toliau – Pirkimas) atliktas skelbiamų derybų būdu. Pirkimui taikomos Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (aktuali redakcija, galiojusi nuo 2014 m. sausio 1 d.) (toliau – Įstatymas) nuostatos. Neatmesti tiekėjų pasiūlymai buvo vertinami pagal ekonomiškai naudingiausio pasiūlymo vertinimo kriterijų (Skelbiamų derybų (toliau – Derybų) sąlygų 17.1 punktas). Perkančioji organizacija, atlikusi Pirkimą, 2014 m. balandžio 25 d. su UAB „Vilduja“ sudarė įrangos teikimo ir montavimo darbų pirkimo-pardavimo sutartį Nr. 147127.
	Pareiškėjas prašo atlikti AB „Amber Grid“ vykdyto pirkimo Nr. 147127 ir Sutarties tyrimą bei patikrinti, kaip Perkančioji organizacija laikosi viešuosius pirkimus reglamentuojančių teisės aktų reikalavimų ir Sutarties sąlygų, kaip užtikrinamas tinkamas pirkimo sutarties vykdymas, prašo įvertinti Sutarties įvykdymo rezultatus. Pareiškėjas prašyme nurodė, jog pagal patikslintą techninės specifikacijos projektą, darbai turėjo būti atlikti ne vėliau nei per 6 mėnesius nuo Sutarties pasirašymo dienos, o išpildžius Derybų sąlygų 1 priedo 4.1 punkto reikalavimą, matavimo priemonė dujų chromatografas turėjo būti įtrauktas į matavimo priemonių registrą iki 2014 m. spalio 25 d. Nurodė, jog patikrinus Lietuvos matavimo priemonių registrą (http://195.182.67.40/registras/Resultsfull.asp), nėra jokio papildomo įrašo apie dujų chromatografo Encal 300 įteisinimą. Todėl mano, jog Perkančioji organizacija nesilaiko Sutarties reikalavimų, o taip pat ji tikslingai siekė sudaryti pirkimo sąlygas, pažeidžiančias Įstatymo 3 straipsnyje nustatytus pagrindinius pirkimų principus. Atkreipė dėmesį, jog Pirkimo sąlygų 1 priedo 1.1 punktas reikalauja ir dviejų chromatografų su deguonies matavimu įdiegimo. Teigė, jog Tiekėjo tiekiamas dujų chromatografas Encal 3000 neturi jokių žinomų bandymų modifikacijai su deguonies matavimu. Todėl nė vienos modifikacijos Encal 3000 dujų chromatografas negali būti įtrauktas į matavimo prietaisų registrą tol, kol neatlikti papildomi bandymai (su sąlyga, kad tie bandymai tenkins reikalavimus). Prašo patikrinti išdėstytas prielaidas, jog Tiekėjo teikiamos prekės neatitiko Pirkimo sąlygų ir tokiu būdu buvo pažeisti Įstatymo 3 straipsnyje nustatyti pagrindiniai pirkimų principai.

	Dėl chromatografų įtraukimo į Lietuvos matavimo priemonių registrą

[bookmark: p5]	Sutarties objektas yra įranga – matavimo sistema (Sutarties B priede nurodytas įrangos komplektas) ir darbai (įrangos projektavimo, testavimo, įteisinimo, montavimo ir paleidimo, visų įrangai sumontuoti ir tinkamai funkcionuoti reikalingų statybinių ir kitokių konstrukcijų bei inžinierinių sistemų projektavimo, statybos ir montavimo, kiti Sutarčiai įvykdyti būtini darbai) bei Perkančiosios organizacijos darbuotojų apmokymas darbui su įranga. Sutartis turi du priedus: A – Sutarties objekto ir jo dedamųjų kainos ir B – tiekiamos įrangos ir darbų atlikimo apimtys ir sąlygos.
	Techninės specifikacijos (Derybų sąlygų 1 priedas) 1 dalies „Pirkimo objektas“ 1.1 punktas numato, jog perkama 12-a srautinių „on-line“ chromatografų, su visa komplektuojančia įranga gamtinių dujų sudėčiai nustatyti, iš jų: 5 chromatografai azoto, anglies dioksido ir angliavandenilių nuo C1 iki C5 bei C6+ nustatymui įrengiami ne vėliau nei per 6 mėn. nuo sutarties sudarymo dienos šiose DSS: Elektrėnų, Jonavos, Kauno -1, Panevėžio -2, Šiaulių ir 2 chromatografai deguonies, azoto, anglies dioksido ir angliavandenilių nuo C1 iki C5 bei C6+ nustatymui, įrengiami ne vėliau nei per 6 mėn. nuo sutarties sudarymo dienos šiose DSS: Vilniaus ir Rietavo. Sutarties 1.2 punktas numato, jog pirmame etape, ne vėliau nei per 6 mėn. nuo sutarties sudarymo dienos turi būti sumontuota ir visiškai parengta darbui įranga, kurią sudaro 7 šios Sutarties B priede nurodyti chromatografai, 51 dujų tūrio kompiuteris – korektorius ir visa papildoma šiai sistemai funkcionuoti reikalinga įranga bei suteiktos Užsakovo darbuotojų apmokymo paslaugos. 
	Techninės specifikacijos (Derybų sąlygų 1 priedas) 4 dalies „Reikalavimai dujų tūrio kompiuteriams – korektoriams“ 4.1 punktas numato, jog Matavimo priemonės turi atitikti Matavimo priemonių teisinio metrologinio reglamentavimo taisyklių, patvirtintų Valstybinės metrologijos tarnybos direktoriaus 2013 m. gruodžio 17 d. įsakymu Nr. V-181, reikalavimus. Kompiuteriai – korektoriai, dirbantys komplekse su skirtuminio slėgio keitikliais, dujų kiekio skaičiavimus turi atitikti pagal standarto LST EN ISO 5167-1-2:2003 reikalavimus. Skirtuminio slėgio keitikliai turi turėti ženklus ar dokumentus, liudijančius Europos Sąjungos valstybės narės ar EEE valstybės kompetentingos įstaigos atliktą tipo vertinimą ir patvirtinimą, pirminę patikrą. O 7 dalies 7.3 punktas numato, jog darbų užbaigimo dieną matavimo priemonės (kompiuteriai –korektoriai ir chromatografai) turi atitikti Matavimo priemonių teisinio metrologinio reglamentavimo taisyklių, patvirtintų Valstybinės metrologijos tarnybos direktoriaus 2013 m. gruodžio 17 d. įsakymu Nr. V-181, reikalavimus. Remiantis išdėstytu, nustatyta, jog darbų užbaigimo dieną Matavimo priemonės, t.y. perkami dujų chromatografai turi būti įteisinti Lietuvoje, jie turi būti įtraukti į Lietuvos matavimo prietaisų registrą. Valstybinės metrologijos tarnybos direktoriaus 2013 m. gruodžio 17 d. įsakymo Nr. V-181 (neteko galios nuo 2014 m. spalio 27 d.) 15 ir 23.1 punktai numatė, jog sprendimą dėl matavimo priemonės tipo patvirtinimo ir įrašymo į Lietuvos matavimo priemonių registrą priima Lietuvos metrologijos tarnyba. Sutarties B priedo 7.4 punkte numatyta, jog matavimo sistemų, kurias sudaro dujų tūrio kompiuteriai – korektoriai, slėgio, slėgių skirtumo ir temperatūros keitikliai, ir chromatografų metrologinė patikra turi būti atlikta Lietuvoje įgaliotų institucijų, prietaisų instaliavimo vietoje.
	Kaip jau buvo minėta, 7 iš 12 perkamų chromatografų, turėjo būti įrengti ne vėliau nei per 6 mėn. nuo sutarties sudarymo dienos (Techninės specifikacijos (Derybų sąlygų 1 priedas) 1 dalies 1.1 ir 1.2 punktai). Sutartis sudaryta 2014 m. balandžio 25 d., todėl chromatografai turėjo būti įrengti iki 2014 m. spalio 25 d. Atsižvelgiant į Techninės specifikacijos (Derybų sąlygų 1 priedas) 7 dalies 7.3 punktą, chromatografai turėjo būti įrašyti į Lietuvos matavimo priemonių registrą taip pat iki 2014 m. spalio 25 d. Tarnybai pateiktame 2014 m. gruodžio 12 d. Dujų apskaitos energijos vienetais sistemos diegimo perdavimo sistemoje užbaigtų darbų priėmimo akto (toliau – Darbų priėmimo aktas Nr. 1), 5 punkte nurodyta, jog darbai užbaigti 2014 m. spalio 24 d., o 7 punkte nurodyta, jog numatyti sutartyje darbai atlikti visi, išskyrus tai, kad nebaigtos chromatografų EnCal 3000 metrologinio įteisinimo procedūros. Tarnyba, patikrinusi Lietuvos matavimo prietaisų registrą (http://195.182.67.40/registras/Resultsfull.asp) (toliau – Registras) nustatė, jog 2014 m. gruodžio 11 d. gamtinių dujų analizatorius (chromatografas) tipas EnCal 3000 (charakteristika Registre nurodyta: matavimo ir skaičiavimo rezultatai: pilna bet kurių gamtinių dujų sudėtis iki C6+ (standartiškai) arba C9+ (pasirinktinai), šilumingumas, tankis, Wobbe skaičius. Analizės ir skaičiavimo neapibrėžtis < 0,1 % visiems matuojamiems ir skaičiuojamiems parametrams. Atsikartojimas < 0,01 % visiems matuojamiems ir skaičiuojamiems parametrams. C6+ analizės trukmė 3 min. Chromatografo visi techniniai duomenys pateikiami jo tipo patvirtinimo sertifikato priede) yra įtrauktas į Registrą, Registro Nr. 2-2472:2014. Tokiu atveju konstatuotina, jog chromatografai turėjo būti įrašyti į Lietuvos matavimo priemonių registrą iki 2014 m. spalio 25 d., tačiau Lietuvos matavimo prietaisų registre Gamtinių dujų analizatorius (chromatografas) tipas EnCal 3000 įrašytas tik 2014 m. gruodžio 11 d., t.y. darbai buvo užbaigti 47 dienomis vėliau nei buvo numatyta Sutarties 1.2 punkte bei Techninės specifikacijos (Derybų sąlygų 1 priedas) 7 dalies 7.3 punkte.
	Tarnyba pažymi, jog Sutarties 2.2 punktas numato, jog „Įranga tiekiama ir Darbai atliekami griežtai vadovaujantis suderintu Įrangos tiekimo ir Darbų atlikimo grafiku“. Remiantis pateiktu Įrangos tiekimo ir Darbų atlikimo grafiku (Chromatografų ir dujų tūrio kompiuterių – korektorių projekto vykdymo planas ir darbų atlikimo terminai) nustatyta, jog Įrangos metrologinis įteisinimas turėjo būti atliktas 2014 m. 29-39 savaitėmis (arba 12-22 savaitėmis nuo Sutarties pasirašymo pradžios), t.y. nuo liepos mėn. vidurio iki rugsėjo mėn. antros pusės. Taigi, nagrinėjamu atveju Įrangos, t.y. chromatografų įteisinimas buvo atliktas tik 2014 m. gruodžio 11 d., o tai neatitiko Sutarties 2.2 punkte numatytos nuostatos, t.y. jis buvo atliekamas ne pagal Įrangos tiekimo ir Darbų atlikimo grafiką.
	Atsižvelgiant į išdėstytą, Tarnyba konstatuoja, jog gamtinių dujų analizatoriaus (chromatografo) EnCal 3000 įregistravimas Registre atliktas nesilaikant Sutarties B priedo Techninės specifikacijos (Derybų sąlygų 1 priedas) 7 dalies 7.3 punkte numatytos sąlygos, jog darbų užbaigimo dieną matavimo priemonės (kompiuteriai – korektoriai ir chromatografai) turi būti įrašyti į Lietuvos matavimo priemonių registrą, taip pat nesilaikant Sutarties 2.2 punkto, jog Įranga tiekiama ir Darbai atliekami griežtai vadovaujantis suderintu Įrangos tiekimo ir Darbų atlikimo grafiku. Pažymėtina, jog Sutarties 6.3 punktas numato, jog vienai iš šalių nesavalaikiai vykdant bet kurį iš šioje Sutartyje numatytų įsipareigojimų, kaltoji šalis privalo mokėti antrajai šaliai delspinigius po 0,05 procento nuo laiku neatliktų įsipareigojimų kainos už kiekvieną pavėluotą dieną, skaičiuojant iki jų įvykdymo dienos. Perkančioji organizacija Tarnybai pateikė 2014 m. gruodžio 23 d. išrašytą Sąskaitą Nr. 1, kuri patvirtina, jog Perkančioji organizacija paskaičiavo delspinigius 32 026,30 Lt sumai, taip pat pateikė mokėjimo nurodymą Nr. 000076177, kuris patvirtina, jog 2014 m. gruodžio 30 d. Perkančioji organizacija su Tiekėju atsiskaitė.

	Dėl chromatografų, nustatančių deguonies kiekį, įdiegimo ir įtraukimo į Lietuvos matavimo priemonių registrą

	Kaip nustatyta iš Techninės specifikacijos (Derybų sąlygų 1 priedas) 1 dalies, pirmame Sutarties etape iš 7 perkamų chromatografų, 2 chromatografai gamtinėse dujose turi nustatyti deguonies kiekį (be kitų cheminių medžiagų - angliavandenilių, azoto, anglies dvideginio). Iš Tiekėjo Pirkime pateikto Pasiūlymo nustatyta, jog 2 chromatografai, skirti deguonies nustatymui (kurie turi būti įrengiami 2014 m. Vilniaus ir Rietavo DSS), yra EnCal 3000 modelio, gamintojas Elster Instroment, gamintojo šalis – Vokietija. Kaip jau buvo minėta, Pareiškėjas teigia, jog būtent šio modelio dujų chromatografas negali būti įtrauktas į matavimo prietaisų registrą tol, kol neatlikti papildomi bandymai (Lietuvos matavimo prietaisų registre nėra duomenų apie šio tipo dujų chromatografo įteisinimą). Siekiant nustatyti, ar gamtinių dujų analizatorius (chromatografas) tipas EnCal 3000, kuris 2014 m. gruodžio 11 d. buvo įrašytas į Registrą, yra skirtas ir deguonies, azoto, anglies dioksido nustatymui, Tarnyba 2014 m. sausio 12 d. raštu Nr. 4S-78 „Dėl informacijos pateikimo“ kreipėsi į Perkančiąją organizaciją prašydama pateikti minėtą informaciją. Remiantis pateiktais Perkančiosios organizacijos duomenimis (Perkančios organizacijos 2015 m. sausio 22 d. raštas Nr. 7-114-96 „Dėl dokumentų ir informacijos pateikimo“), nustatyta, jog Registre įregistruotas Chromatografas nėra skirtas deguonies kiekio nustatymui. Dėl šios priežasties Tarnyba pakartotinai 2015 m. vasario 11 d. kreipėsi į Perkančiąją organizaciją prašydama nurodyti, ar pirkti chromatografai, kurie nustato deguonies kiekį, remiantis pirkimo metu galiojančiais teisės aktais turėjo būti įregistruoti Registre, ar chromatografo EnCal 3000 įregistravimas Registre patvirtina, jog tokiu būdu yra įteisinti visi 7 pirkti chromatografai, įskaitant ir nustatančius deguonies kiekį. Perkančioji organizacija 2015 m. vasario 23 raštu Nr. 7-220-322 „Dėl papildomų dokumentų ir informacijos pateikimo“ nurodė, jog jos nuomone gamtinių dujų analizatoriaus (chromatografo) EnCal 3000 įregistravimas Registre patvirtina, kad yra įteisinti visi pirkti 7 chromatografai. Perkančioji organizacija atkreipė dėmesį, jog Teisinei metrologijai priskirtų matavimo priemonių grupių sąraše nedetalizuojama, kokias sudėtines dalis (komponentes) turi matuoti dujų analizatoriai. Nurodė, jog vadovaujantis Metrologijos įstatymo 15 straipsnio 1 dalies 1 punkto nuostatomis, privalomomis yra tik tos komponentės, kurios naudojamos nustatant gamtinių dujų energijos kiekį. Jas nustato matavimo priemonės tipą tvirtinančios ir tipo patvirtinimo sertifikatą išduodančios institucijos (šiuo atveju Ūkio ministerija ir Lietuvos metrologijos inspekcija). Taip pat nurodė, jog deguonies matavimai vertintini tik kaip papildoma (neprivaloma) gamtinių dujų analizatorių (chromatografų) funkcija, atliekama išimtinai gamtinių dujų sudėties monitoringo tikslais. Be to, duomenys apie deguonies kiekį nenaudojami ir nustatant gamtinių dujų energijos kiekį į Registrą įrašytais gamtinių dujų analizatoriais (chromatografais) EnCal 3000, todėl ir dėl šios priežasties deguonies matavimo funkcija, atliekama šių chromatografų, taip pat yra tik papildoma. Teigė, jog chromatografai, kurie nustato deguonies kiekį, remiantis pirkimo metu galiojančiais teisės aktais, neturėjo būti registruoti Registre.
	Siekiant patikrinti Pareiškėjo išdėstytas prielaidas, jog Tiekėjo teikiamos prekės neatitiko pirkimo sąlygų, kad Pirkimo sąlygų 1 priedo 1.1 punktas reikalauja ir 2-jų chromatografų su deguonies matavimo galimybe įdiegimo, o Tiekėjo teikiamos prekės neatitiko pirkimo sąlygų, Tarnyba 2015 m. vasario 11 d. raštu Nr. 4S-445 „Dėl papildomų dokumentų ir informacijos pateikimo“ prašė Perkančiosios organizacijos pateikti turimus rašytinius įrodymus, jog įsigyti 2 chromatografai nustato deguonies kiekį, taip pat prašė nurodyti, ar visiems 7 pirktiems chromatografams yra atlikta patikra ir ar chromatografų, nustatančių deguonies kiekį, įteisinimui bei patikros atlikimui reikalinga parengti atskirą chromatografo patikros metodiką, skirtingą nuo jau įregistruoto Registre Chromatografo patikros metodikos. Perkančioji organizacija 2015 m. vasario 23 d. raštu Nr. 7-220-322 pateikė Vilniaus DSS chromatografo serijinis Nr. 601301327 ir Rietavo DSS chromatografo serijinis Nr. 601301327 chromatogramas ir analizės ataskaitas, patvirtinančias jog minėti chromatografai nustato deguonies kiekį. Nurodė, jog visiems 7 pirktiems chromatografams yra atlikta pirminė patikra, o chromatografams, kurie nustato deguonies kiekį, įteisinimui bei patikros atlikimui nebuvo reikalinga parengti atskirą chromatografo patikros metodiką, skirtingą nuo jau įregistruoto Registre gamtinių dujų analizatoriaus (chromatografo) EnCal 3000 patikros metodikos.

	Dėl Sutarties 2.1 punkto vykdymo

	Sutarties 2.1 punktas numato, jog Rangovas ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo Sutarties pasirašymo dienos parengia ir suderina su Užsakovu detalų, Sutarties 1.2 punkte nurodyto pirmojo etapo Įrangos tiekimo ir Darbų atlikimo grafiką. Kaip jau buvo minėta, Sutartis buvo pasirašyta 2014 m. balandžio 25 d., todėl remiantis Sutarties 2.1 punktu pirmojo etapo įrangos tiekimo ir Darbų atlikimo grafikas turėjo būti parengtas ir suderintas iki 2014 m. gegužės 2 d. Tačiau Perkančiosios organizacijos 2014 m. gegužės 26 d. rašte Nr. 7-223-923 „Dėl 2014-04-25 sutartyje Nr. 147127 numatytų įsipareigojimų vykdymo“ nurodyta, jog ji nėra gavusi detalaus pirmojo etapo įrangos teikimo ir darbų atlikimo grafiko. Iš Tarnybai pateikto Įrangos tiekimo ir Darbų atlikimo grafiko (Chromatografų ir dujų tūrio kompiuterių – korektorių projekto vykdymo planas ir darbų atlikimo terminai) nustatyta, jog jis buvo suderintas 2014 m. gegužės 30 d. (dokumente vienintelė įrašyta data). Atsižvelgiant į išdėstytą, Tarnybos vertinimu Sutarties Šalys faktiškai pakeitė Sutarties 2.1 punktą, nes Įrangos tiekimo ir Darbų atlikimo grafikas buvo suderintas ne Sutarties 2.1 punkte numatytu terminu, t.y. iki 2014 m. gegužės 2 d., o vėliau, t.y. 2014 m. gegužės 30 d. Todėl Perkančioji organizacija nesivadovavo Įstatymo 18 straipsnio 8 dalimi „Pirkimo sutarties sąlygos sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias pirkimo sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti šio įstatymo 3 straipsnyje nustatyti principai bei tikslai ir kai tokiems pirkimo sutarties sąlygų pakeitimams yra gautas Viešųjų pirkimų tarnybos sutikimas“.

	Dėl Sutarties 7.5 punkto vykdymo

	Sutarties 7.5 punktas numato, jog ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo Darbų pabaigimo objekte, Šalys pasirašo Darbų priėmimo perdavimo aktą. Iš Tarnybai pateikto 2014 m. gruodžio 12 d. Darbų priėmimo akto Nr. 1 nustatyta, jog darbai buvo užbaigti 2014 m. spalio 24 d. (Darbų priėmimo akto Nr. 1 5 punktas). Tokiu atveju, Darbų priėmimo perdavimo aktas turėjo būti pasirašytas iki 2014 m. spalio 31 d. Tačiau, kaip minėta, Darbų priėmimo aktas Nr. 1 pasirašytas tik 2014 m. gruodžio 12 d., t.y. jis pasirašytas ne per 5 darbo dienas nuo Darbų pabaigimo objekte, o pradelsus 41 dieną. Dėl išdėstyto, laikytina, jog Sutarties Šalys faktiškai pakeitė Sutarties 7.5 punktą. Todėl Perkančioji organizacija nesivadovavo Įstatymo 18 straipsnio 8 dalimi „Pirkimo sutarties sąlygos sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias pirkimo sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti šio įstatymo 3 straipsnyje nustatyti principai bei tikslai ir kai tokiems pirkimo sutarties sąlygų pakeitimams yra gautas Viešųjų pirkimų tarnybos sutikimas“.
Atkreipiame dėmesį į tai, kad Tarnyba atliko Vertinimą iki 2015 m. vasario 23 d. (paskutiniai Tarnybai pateikti dokumentai ir informacija), todėl pasisakyti dėl galutinio Sutarties įvykdymo rezultatų negali.
	Vadovaujantis Lietuvos Respublikos administracinių bylų teisenos įstatymo 5 ir 15 straipsniais, nesutikę su Vertinimo išvada, galite ją apskųsti teismui šio įstatymo nustatyta tvarka.


Prevencijos ir pirkimo sutarčių priežiūros skyriaus
vyriausioji specialistė                                                                                                 Dalia Kulienė
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